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Señor 

Gerente General 

CLARIANT (ECUADOR) S.A. 

Calle Luxemburgo N34-340 y Av. Portugal 
Edificio Braganza Piso 3 Oficina 13 

EC Quito 

  

Septiembre 15, 2011 

Estimado señor 

Clariant International Ltd es accionista de la compañía CLARIANT (ECUADOR) S.A. y es propietaria 

de un millón seiscientos veintidós mil cuatrocientos dieciséis (1.622.416) acciones de un valor de cuatro 
centavos de Dólar Americano cada una. 

Por medio de la presente autorizamos a la abogada Renata Salvador Zamora para que nos represente 
delante de las autoridades Ecuatorianas de conformidad con el artículo 6 de la reformatoria a la ley de 
Compañías (Estos son los artículos que obligan a las compañías con capital extranjero a hacer un registro 

de los accionistas en la superintendencia de Sociedades del Ecuador). 

Este poder incluye la representación de la compañía CLARIANT (ECUADOR) S.A. y a firmar cualquier 
documento para la contratación y prestación de servicios para la Industria Petrolera según el artículo 6 de 
la reformatoria a la ley de Compañías y los estatutos de la compañía CLARIANT (ECUADOR) S.A. para 
ta ampliación del objeto social. 

El presente poder se otorga por un periodo limitado venciendo su vigencia el 31 de diciembre de 2012, 

Clariant International Ltd 

Dr. Peter Zimmermann 
Corporate Counsel 

Stephan Lynen 
ead of Corporate Controllina 

 



      

   

ATTESTATION     I, the undersigned Civil Law Notary in Basel, Switzerland, Dr.“Matthias Staehelin, 

certify herewith that the signatures attached heretofore are the genuine signatures of 

Dr. Peter Zimmermann, citizen of Lucerne, Switzerland, residing in Oberwil/BL, 

Switzerland; and of Stephan Lynen, German citizen, residing in Lórrach, Germany; 

both acting for Clariant International AG, in Muttenz, Switzerland, the first as 

authorized signatory, the second as member of the board of directors, both with joint 

signature. 

authenticity of the signatures was established by means of comparison. 

BASEX, Switzerland, this 21% (twenty-first) day of September 2011 (two thousand and eleven) 
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APOSTILLE 

(Convention de la Haye du 5 octobre 1961) 

Pais: CONFEDERACIÓN SUIZA, 

El presente documento público 

ha sido finmado por Helena Schaffner 

actuando en calidad de funcionaria/o 

se halla sellado/timbrado con 

Cancillería del Estado del cantón de Basilea-City 

Certificado 

en Berna 6. el 22 de septiembre de 2011 

por Ruth Egger 

funcionaria de la Cancilieria de la Confederación Suiza 

a Selloltimbre 10. Firma 
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Piñera de la Confederación Suiza 
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Embajada del Ecuador 

Sección Consular 

Berna, Suiza 

Presentada para autenticar la firma que antecede, el suscrito, Encargado de las Funciones 

Consulares en Berna, Suiza, certifica que es auténtica siendo la que usa en todos sus actos el 

señor Dr. Matthias Staehelin, Notario público en el cantón Basilea, Suiza. 

Autenticación N*. 38/ 11 
Partida Arancelaria N*. 15.7 

Valor actuación: 50 USD = 65 CHF 

Lugar y Fecha: Berna, 26 de septiembre del 2011 

  

Arosa random V 

Marcelo Hurtado 

Encargado de las Funciones Consulares del 

Ecuador en Berna, Suiza 

 



¡¿OTARIA VIGESIMA CUARTA DEL CANTON QUITO. 
[ve ¿cuerdo con la facultad prevista en el remnere 5 
Gel Art. 18 de la Ley Notarial, doy fe que las cop»::s 
que en....7..2.-=.....fojas antecé den son iguales a 
los documentos preseniados ante mi. 

Quito, YA e 

Dr. SEBASTIAN VALDIVIESO CU EVA Nro 200 
NOTARIO A 

  

       


